
o. 33. 

MA G 
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G Y E L M É S E N G E D E L M É a Ő L . 

lúdúli • B é t s b ő L , K e d d e n Á p r i l i s 25-dik n a p j á n , 1815-dik e s z t e n d ő b e n . 

Nagy Britannia. 

Pariamenturnbéli beszélgetések, Á p 
rilis' 4-dik n a p j á n : — F r e e m a u t e l a z t 
kérdette a' M i n i s t e r e k t ó i , . b o g y volt-é az 
Anglus tisztek' e l e i b e , 's ha volt mitsoda 
parautsolat volt a' k ö z é p - t e n g e r e n adattat
va, hogy B o n a p a r t é n e k E l b a sz igetérő l 
való elútozását m e g a k a d á l y o z t a s s á k , 's h o g y 
adatúk-é ki ezeránt v a l a m e l y í r á s b a n való-
rendelések? —- L o r d C a s t l e r e a g b azt 
felelte: H o g y e r r e nézve k ü l ö n ö s e n s e m 
mi írásban való parantsolat n e m volt ki 
adattatva, hanem á t a l j á b a n tsak a' bízatott 
» ' tisztekre, h o g y az A n g l u s t e n g e r i é r ő l 
oly módon oszszák s z é l l y e l , b o g y B o n a 
p a r t e E l b a sz igetére szoríttatva l é g y e n . 
— Midőn Tierney t o v á b b is sürget te vol
na, hogy m o n d j a . m e g n é k i ' a ' M i n i s t e r , 
bogy hát t sakugyan n e m vol tak .é s e m m i 
különös e l ő r e va ló v igyázásbé l i e f zközök 
a " a fordíttatva, b o g y a' szigetet oda n e 
f a g y h a s s a ? — ez úttal, n e m botsátkozctt-
ki a' M i n i s i e r b ő v e b b m a g y a r á z a t r a , azt 
Mondván, h o g y k ü l ö m b e n is fog. e r r e n e m 
, ( )feá jobb a lkalmatosság l enn i . — A z u t á n 
azt jegyzetté-meg W y n n e nevű tag , bogy-
a Par lamentommal m é g e d d i g a' B o n a 
p a r t e ' l e m o n d á s á n a k semmi A k t á j a n e m 
közöltetett, m e l y r e nézve ő azt k ívánná 
'udni , hogy e n n e k ezutáuni közöltetését 
f ° g j * k - é a' M i a i s t e r e k c l l enseu i — m e l y 

r e azt f e l e lvén a' M i n i s t e r , b o g y n e m fog 
j á k — tehát m á r most a' vala a' W y n-
n e' k i v á n s á g a , h o g y az 1814-ben A p r i l . 
11-dikéu Fontainebleauban t e g y részről az 
öszszeszövetkezett Hata lmasságok más rész
r ő l N a p ó l e o n kőzött köttetett A l k u , 's az 
A n g l i a i or szág lószéknek ezen A l k u r a való 
l épésérő l szol ló A k t a , terjesztődjön a ' P a r 
l a m e n t u m e l e i b e . — 

Á p r i l i s ' 5-dikén az A l s ó - h á z ' tagjai is 
a ' . 'Fe l ső -háznak száiájába öszszehivattatváh, 
a' R é g e n s P r i n c z t ő i i lyen követtség k ü l d e 
tett hozzájok : — u 

W A ' R é g e n s P r i n c z , K i r á l y ő F e l s é g é 
nek n e v é b e n és r é s z é r ő l , i l l e n d ő n e k talál
ja tudósítani a' P a r l a m e n t o m o t a' f e l ő l , 
hogy azok a' tör téne tek , a' m e l l y e k az 
öszszeszövetkezett Hata lmasságoknak tavsly 
A p r i l i s b e n P a r i s b a n tett m a g o k ' e lköte lese -
ikke l egészszen e l l e n k e z ő l e g fordul tak e lő 
Frantzis o r s z á g b a n , és a ! m e l l y e k E u r ó p á 
nak t sendességére és - függet lenségére néz
ve f e l e t t ébb veszedelmes következéseket 
vonhatnának m a g o k után ,. o lyan parant so -
latoknak kiadására- szolgáltattak a l k a l m a 
tosságot- ő K i r á l y i H e r t z e g s é g é n e k , h o g y 
a' Britanniai e r ő , t engeren vízen riagyób-
bittassék. — 

„ A z t is szükségesnek l e n n i esmérte ő 
Kirá ly i H e r t z e g s é g e , hogy. e g y szempi i lan-
tatnyi idő vesztés n é l k ü l ér tekezésbe botsa'-
kőzzék az ő Fe l sége Szövetségeseivel , a% 



eránt , hogy az az egyetértés kieszközlőd-
jék , a' me l ly Európának közönséges és 
tartós tsendességére nézve leghathatósabb 
gegittségül szolgálhat. — 

„ Ő Kirá ly i Hertzegsége telyes bátorko-
dással a' Pariamentum' készségére bízza 
magát az eránt , hogy ez mind azoknak az 
efzközöknek elősegittetésekben m u n k á s le
szen , a ' m e l l y e k által egy ily fontos czélt 
el lehet érni. — " 

A z A l s ó Ház' tagjai ezen követségaek 
meghallása után a' magok szá lájokba visz-" 
sza m e n v é n , meghatározták, h o g y azt a' 
következendő napi ülésben fontolás alá 
vegyék. E l ó is vettek A p r i l . 7 - dikén. , 
W h i t b r e a d így beszéllett: — " 

„Ha ő a k k o r , mikor ezt a' jelentést a' 
Régens Printz a' Parlamentomba küldötte , 
ott lett v o l n a , ő abban m e g n e m egygye-
zett volna, hogy ez ily hamar elóvéteties-
sék a' megfontoltatásra. E g y i lyen fontos 
tárgyra nézve több időt ke l l ene az ő vé
lekedése szerént engedni a' Parlamentom-
n a k , hogy egy olyan Jelentést érdeme sze
réét megfontólhafíon, me lynek foglalatja 
nem elég tiszta, avvagy ha e lég tiszta vol 
na i s , l ega lább olyan kétfelé magyaráztat
ható és meghatározatlan kifejezések fordul
nak benne e l ő , hogy nehezen lehesseti ál
tal l á t n i , hova czélozzanak azzal azok, a' 
kik azt projektálták^ Minthogy eanekfe-
lette az e' felett való tanátskozás gyanitha-
tőképpen tartós leszeu, mivelhogy előre va
ló megvisgáltatást kivan, tehát jó lanne 
ezt a' tárgyat továbbra halasztani, a' mely
r ő l ő holnap meg fogná mondani a' véle
kedését. Azonközben ő addig is szüksé
gesnek tartja elóre a' Nemes L o r d (Castle-
r e a g b ) eleibe a' következő kérdéseket ter
jeszteni: £iőször, hogy van-é annak fun-
damentoma, mint meghatározva erőísitte-
tett, hogy alattomban való égygyétértés lett 
volua, avvagy hogy azon Hatalmasságok kö. 
zött, a' kik Páiishan a 'békességes kötést 
aláirtak , valamelly litkos tzikkely erőssit-
tetett Tolna m e g , a * melly által Ók arra kö

telezték volna m a g o k a t , h o g y a' E o u r -
b o n i Házat a' Frantzia Országi thróntisoa 
m e g fogják tartani ? Másodszor, hogy va-
lyon m e g e n g e d n é k é azt a' N e m e s Lordnak 
köte lességei , hogy a' Chatitlonban projek
táltatott A l k u t , a' m e l l y szerént az öszsze-
szövetkezett Hata lmasságok Frantz ia or
szággal m e g b e k e l l e n i készek lettek volna , 
a' Par lameutumuia l közöl je ? minthogy ez 
az A l k u igen szükséges vo lua a' Régens 
Pr incztö l küldetett Je lentésnek megvisgá-
lására nézve. — 

L o r d C a s t l e r e a g h ú g y f e l e l t , 
hogy az öszszeszövetkezett Hatalmasságok 
között soha semmi a' f é le titkos tzikkely 
vagy igéretválalás n e m v o l t , a' mi lyenről 
W h i t b r e a d úr beszél i . — A ' mi a' má
sodik kérdést illeti, ezeránt ú g y vélekedett 
L o r d Cast lereagh, h o g y n e m g o n d o l j a , 
hogy ezen Ház azt k ívánhassa , h o g y a' Ré
gens Princztö l küldetett Je lentésnek meg-
fontoltatását el ke l l ene m o s t a n r o l egész 
addig halasztani, míg a1 Chat i l l ou i Alkut 
i l lető minden Írások a' P a r l a m e o t o m ' elei
b e tétettethetnének 's W h i t b r e a d ur azo
kat megolvashatná , m e l y r e nézve ő (Cast
l e r e a g h ) úgy ítél , h o g y a' Parlamentuin-
nak semmi oka nintsen arra , h o g y tett ha
tározását viszsza vévén, a' Pr incz Jelentését 
most mindjárt foutolás alá n e vegye . — 

W h i t b r e a d k iny i la tkoztat ta , hogy 
mege légedet t légyen a' m i u i s t e r n e k e r ő s í 
tésével a z e r á n t , hogy s e m m i e' f é l e titkos 
tz ikkelyek n e m v o l n á n a k : d e a' m i a 'Cha-
t i l loni A l k u t i l let i , erre nézve ú g y ítel, 
hogy a' P a r l a m e n t o m n a k n é m i n e m ű meg-
világosittatásra légyen szüksége e lőbb , 
h o g y sem a' Régens Pr incz Jelentésének 
megfontolásához foghasson. Ö n e m kíván- _ 
nya , hogy a' Chatill uni a lkudozásokat l i le-
tó minden Írások elő adattassanak ; elégsé
gesek lesznek azoknak tsak a' summázaija- , 
ik is , 's több e' félék. — Lord Cattiere-
agh, úgy fe l e l t , hogy rnihelyest ezen H < i Z 

a' Régens Princz Jelentésének megfontolá
sához hozzá k e z d , ő m i n d e n ezen teki"" 



(étben szükségesnek tartatandó m a g y a r á z a 
toknak tételekre kész leszen. — 

A z után Ponsonby beszé í le t t : — E b 
ben a* Je l en té sben , ú g y m o n d , két igen 
nyilvánságosan kifejeztetett pontok találtat
nak. Először arró l teszen a' P r i n c z ny i -
latkoztatást, b o g y ő a' Frantzia or szágban 
előfordult u t ó b b i történetekre nézve a' 
tengeri és szárazén való erőt neve ln i a k a r 
ja ; másodszor azt j e l ent i ő K i r á l y i H e r 
tzegsége , h o g y ezen tek inte tben é g y g y e t -
értésre akar l é p n i a' Szövetségesekkel . O 
(PonsoDby) ú g y Í té l , h o g y e' k é p p e o ő K . 
Hertzegsége igen bó l t sen 's a' czé l la l m c g -
égygyezőlcg tsélekszik ; mert okos d o l o g az 
országot m i n d e n e l ő f o r d u l h a t ó történethez 
hozzá kégzitenij és a' Szövetségesekkel l e g 
jobban égygyetértve m u n k á l k o d ó i . A ' mi 
azt illeti, b o g y mitsoda b szonra akarja ö 
K. Hertzegsége a' k iá l l i t tandö erőt f o r d í 
tani: ezt ugyan m é g megv i sgá ln i szükséges 
leszen ; de e g y é b eránt ó ( P o n s o n b y ) , a k á r 
miképpen Í té l jenek mások , úgy i t e l , h o g y 
a'Princz bóltsen t s e l e k e d e t t . — M i n d ezek 
után azt javallottá u g y a n ő , h o g y egy d e 
rék megköszönő írást kel l késziteoi a' 
Pri'nczhez, de o l y a n t , b .°gy a b b a n va lami 
eleibe ne irattasfék az eránt , h o g y j ö v e n 
dőben miképpen vise l je magát . V é g e z e t 
re óhajtással j e l e n t e t t e , hogy vajha E u r ó 
pának bátorságával f énná l lhatna a z , h o g y 
a oeKesseg m e g tartathassék 's a' h a d a k o 
zás' , ínségei kevesebbit tethessenek ! — 

(Ugyan ,ez n a p ' a' Felső H á z b a n is 
ezen tárgyról beszé lget tek a ' L o r d o k . Ü g y e -
s e n adták'elő Liverpool 's mások a' m a g o k 
velekedésseket a' N a p ó l e o n E l b a szigeté
ről való e l jövetele e r á n t ; de ezen b e s z é 
dek rnpst nem tértek i d e ) . 

: . Frantzia Ország. 
. A ' Párisi M o n i t o r iVy irt A p r i l O-dik 

Papján: _ 

A ' Császár ma miséhalgatás után l ó r a 
> v eu , 20 RegemeDtekkel tartatott mustrát , 
a mellyeii Orleansbol, 's a' Ligeris' b a l 
Partjairól jöttek. M i a e k u t á n n a ^ s e r e g e k 

nek- m i n d e n sorait bejárta 5 F e l s é g e , a ? 

tisztek és katonák k a r i k á b a ál lottak k ö r ü 
lette. A ' Császár i l y e n f o r m á l a g besze i le t t 
h o z z á j o k : — „ É p p e n most vevém a' t u d ó 
sítást, h o g y T o u l o u s e és M o n t p ' e l -
1 i e r városa ikban 's az egész D e l é n m i o -
dsnütt ki függesztettek a' három színű zász
l ó k . A ' Verpignani és Bayonnei K o m é n , 
dánsok egyenesen kinyi latkoztatták , h o g y 
ők az A n g o u 1 e m e Her tzeg ' pararatfolat-
jának , hogy t u d n i i l l i k ézeu várakat S p a 
n y o l s e r e g e k n e k a d j á k á l ta l , e n g e d e l m e s 
k e d n i n e m f o g o a k : d e ennekfe le t te azólta 
m a g o k ezen S p a n y o l o k is kinyilatkoztatták, 
h o g y magokat a' m i d o l g a i n k b a avatni n e m 
a k a r j á k . A ' f e j ér zázzló m é g tfak az e g y 
M a r s i l i a városában l o b o g : de e n n e k a' 
hétnek végéig ezen nagy város is , a' K i 
rá ly pártosai által e lnyomattatván , 
m i n d e n jusait viszsza fogja kapni , i l y 
n a g y és hirte len v a l ó szerentséiuket a n n a k 
a' hazaszeretetnek ,- me ly tő l az egész n e m 
zet l e lkes i t te t ik , 's azon m e g e m l é k e z é s -
n e k , me l lye t ti . érán tani fenntartottatok, 
köszönhet jük. H a a' szerentsétlen k ö r n y ü l 
ál lások a' h á r o m szíoű b o k r é t á n a k letételé
r e kénszeritettek b e n n ü n k e t , t sakugyan 
szünte lenül m e g m a r á d o t t ez a' mi szive
inkben ( a ' katonák , mint; a' M o n i t o r irta 
vala, a' tar i sznyájukból vették azt e l ő ) . E z 
ismét a' m i ö sz szegyű lekezésünknek j e l a d ó 
czimarévé l e s z e n , 's ezt mi tsak é l e t ü n k é i 
égygyütt f o g j u k letenni ." E z e n szókra 
ilyen kiáltozás által szakasztatott f é l b e a' 
Császár b e s z é d j e : M i esküszünk, hogy tsak 
é le tünkéi égygyüt t f o g j u k azt l e t e n n i ! ) . 

A z után e' k é p p e n folytatta szavait a ? 

Császár: — * 
„ K a t o n á k ! mi n e m a k a r j u k m a g u n k a t 

a 1 más ,nemzetek' d o l g á b a avata i : d e jaj 
a z o k n a k , a' k i k a', mié ínkbe a v a t k o z n a k , 
vél lünk i s , mint G e n u - á v a l é s 6 - e a e -

, v á v al ú g y b á n n i , ' s n é k ü n k más törvényeket 
a d n i , 's nem azokat m e g h a g y n i ak .aroák , -

mel lyeket a' n é p kiváu m a g á n a k E'.sa 
esetben a' M a r e n g o i , Auster l i tz i , és Jénai, 



•viti'aekre f o g a i n a k falá^rri határszéle inken} 
-egész népünket ott fognák ta lá in i : 's ba 
nékiek 600,Ooo katouájok l e s z e n , mi 

•ezeknek két mi l l ió t fogunk e l l e n e k b e hely-
heztetui ( E z e n szókra ismét n a g y kiáltó.:.' 
.zás támadott) .—- - í 

„Eu jónak leuni találom azt ( í g y foly
tatta . szavait a' ('sászár) a' mit tselekedte-r 
tek ,. azért bogy a' három sz ínű zászió kő . 
tűi öszszegyülekezzetek- D e tsakugyan 
nem most , hanem majd a' M á j a s i m e 
z ő n , a' népnek je lenlétében a d o m én 
néktek viszsza azokat a' Sasokat , mel lyek 
a' ti vitézségtek által oly gyakorta - ditsóssé-.-
gesekké tétettek, 's Frantzia országaak el
lenségeit futni szemlélték. Katónak ! a' 
Frautzia nép. és én bennetek helyheztet-
j ü k bizodalmunkat: bízzatok ti is a 'nép
hez és én hozzám!" — Ezt a' beszédet 
l egnagyobb elra^attatás követ te , 's ezzel 
a' mustra elvégződött. 

E g y rut áru lás , me l ly a' Kirá ly i ar
madának éppen a' fő hadi szállásán T o u-
1 o u-s-e" városában , a' maga Stábjánál ott 
fekvő Generá l Xa jtnánt - L a b úr d é n e k 
szövevényes mesterkedése által kiütötte ma
g á t , egy tsapás által semmivé tevé A u -
g o u l e m e Hertzegnek miuden eddig tett 
iparkódásast Dé l i Frantzia Országban. 0 
maga leirja a' Hadi Ministerbez az E c k -
m ü h l i A p r i l . 4-dikén irt levelében, mind 
ezokat a' szövevényes á lnokságokat , mel
lyek által oda vitte a' d o l g o t , hogy vége
iéire D a m a s és V i t r o l l e s urakat is , 
zz A n g o u l e m e leg mcgbízotiabb Segéd
je i t , elfogatta. A ' levél hoszszú , tebát 
•tsak summázva teszszük i d e : — " 

„ U r a m ! . Gen . C h a r t r a n A p r . í s ő 
napján érkezett-meg hozzám a' Császár és 
az Ur ' parantsolataival. É n a' törtenetek 
fe lö l tudósíttatván, nem is várokoztam vol
na ezekre a' paranlsolatokra: de kevés 
meghitt tisztek és katonák voltak körület
tem. É n itt 50,000 e m b e r e k b ő l ál ló vá
rosban voltam., a' hol K. Biztos l iaró 

V i t T o U e s j e l e n l é t e a' lakosok' szí-
mos részének j ó indulat ját ha lgatásban tar
totta. - N é k e m .kevés e m b e r e i m lévén 
minthogy a' 69 d ik L i o e a 3-dik ágyúzó , 
és 15-dik V a d á s z - R e g e m e n t e k e t is eltet
ték vala vezérlésem a l ó l , V i t r o l l e s az alatt 
szüntelen szaporította a' m a g a seregeit. 
I * y ál lottak a' d o l g o k , m i d ő n G r ó f D a-
m a s - C r u x i d e T o u l o u s é b e megérkezett, 
k i s e k M a r s c h a l P e r i g o o n is n e m soká 
n y o m á b a érkeze i t , a' kit A n g o u l e m e 
Her tzeg ezen 1 0 - d i k katona - kerületnek 
vezérévé rendelt vala. E n h a l a d é k nélkül 
e lmentem ezen M a r s c h a l h o z , kinyilatkoz. 
tattam néki a' do lgo t ; mint Marschalnak 
jó szívvel néki e n g e d t e m vo lna , az ezen 
n a p i dit fósségben v a l ó e l sőséget ; de ő 
l á g y m e l e g s é g e t mutatott ; vonogatta magát. 
É n lá t tam, hogy már most időt n e m lehet 
veszteni. N é g y ágynzö K o m p á n i á k , mel
lyeket a' Kirá ly i Biztosok m a g o k n a k meg
nyern i elmulattak vala , é p p e n e k k o r Tou
lousébe érkeztek , d e a' k i k n e k Perignoa 
azonnal megparantso l ta , h o g y menuyenek-
el innét N a r b o n n é b e : é n p e d i g meghitt 
tiszteket k ü l d ö t t e m - e l , h o g y az útban ezek
ke l b e s z é d b e eredvén, m o n d j á k - m e g nékt
ek , b o g y az én f e l e l e t e m r e tüstént térje
nek viszsza T o u l o u s é b e . M e g t é v é n e'kép* 
p e n készülete imet , m a ( A p r . 4 . -dikén) 
napfe l jötekor Báró V i t r o 11 e s t fogságra 
tétettem ; most é p p e n az írásait visgálu-
tom. így t fe lekedtem Damássa l is. Reg
g e l öt órakor már m i n d e n tornyokon e* 
e g y é b közönséges é p ü l e t e k e n a' három szí
n ű zászlók lobo gtak , 's u g y o n azon szetn-
pi l lantatban az egész örzŐ s e r e g fe l fzu* 1 4 

a' b á r o m szinti bokrétát . — 

„Damas, és Fiívoüts u r a k n « g y ° n 

kérettek e n g e m ' , h o g y e n g e d a é m - m e 6 » 
h o g y űtozhassanak-él innét . A z e l sőnek , 
minthogy ennek talentomai n e m veszedel
m e s e k , 's a ' Császár Dekretoroa az Emig
ránsoknak az országból való eltávozást kü 
l ö m b e n is m e g e n g e d t e , szabadságot ad 
t a m , h o g y útját Spanyo l o r s z á g b a vehesse 



Hanem Vittolles urat itt kimutatott tulaj* 
donságaira ' s rosz magav i se l e t i re n é z v e , 
jónak találtam t o v á b b is fogva t a r t a n i , ' s 
eránta a' Császár' parantsolatját e l v á r n i . 
Ezennel k ü l d ő m E x c e l l e n t z i á d n á k az irt 
kijövő Monitor (ezt a' Páris i M o n i t o r , 
minthogy B . . V i t r o l l e s ádatta-ki , Vitrol-
Us- Monitor nek n e v e z i ) néhány darabja i t 
is, aanak m e g m u t a t á s á r a , h o g y m i k é p p e n 
tsábitották ezen dé l i tar tományokat . M a r -
schal P e r i g n o n azt adta t u d t o m r a , h o g y ó 
elmegy falura a' j ó s z á g á b a . — 

„Laíorde, G e n e r á l L s j t u á n t . 
( & ' G e n e r á l - L a j t n á n t nevezet a' N a p ó 

leon viszszajövetelé után is megtartatott az 
Ofztályos G e n e r á l i * nevezet he l lye t t ) 

Szerentsétlen va lának Angoulemctíer-
tzegcek azon i p a r k o d á s a i i s , m e l l y e k e t a' 
R o d á n u s , fe lé tett. Itt már a n n y i r a vit
te vala a' d o l g o t , h o g y Valsncét e l f o g l a l 
ván, már azon a' p o u t o n á l lo t t , h o g y Ly
onba is t saknem b e m e n t va la . H a n e m , 
néhány v e r e k e d é s e k u t á n , m e l l y e k azJse-
re mellett t ö r t é n t e k , A p r . 6-dikán estvéli* 
10 órakor, V a l e n e é t ismét oda h a g y n i , 
az után p e d i g , m i n t az A p r i l . 11 d i k é n 
költ Mariitöt i r j a , e lö lrő l G e n . G r o u - -
c h y , Pont-de-St. Esprit f e l ő l G e n . G i l -
l i , harmadik f e l ő l p e d i g a' Dauphinei 
nemzeti testőrzők által , e g y s z e r s m i n d 
nyomtattatyán, 's m i n d e n L i n e a - s e r e g e k -
töl elhagyatta'tván , k a p i t u l á l t , a \ m e l l y 
szerént nék i a ' L a n g v e d ó t z i a i par tou l é v ő 
C e t t e i k i k ö t ő h e l y b e n h a j ó r a ü ln i , '$ 
Frantzia o r s z á g b ó l e levezni kel lett vo lna . -— 

A z o n k ö z b e n ( ez t m á r 12, d i k b e u irja 
a' Monitor P a r i s b a n ) , a' D a u p b i n e b é l i 
•estörzó seregeiknek néhány tsapatjaik , 
Sellyék az A n g o u I e m e ' H e r t z e g kevés 
seregét hátu lró l m e g t á m a d t á k vala , a ' 

p i t u 1 a tz i ó t n e m akarták m e g e s m é r -
m » minthogy szt G e n . G r o u n c h y m é g 
nem hagyta vala h e l y b e . Ő k tehát A n-
g o u l e m e H é r t z e g e t l e tar tóz ta t ták , a' 
"•elly történet f e l é l G e n . Grouchy a" C s á . 
sz&rt a ' t e 1 e g r a f u s által tudósította , ' s to-

vábbi parantsöiáfot kért m a g á n a k , b o g y 
m i tévő legye.n. A ' Császár e' k é p p e n vá-
laszlott n é k i : — 

„ G r ó f Grouchi Ui'•! A ' K i r á l y n a k 
Mártz . 6 d i k á n k ö l t R e n d e l é s é 's az Ó M i » 
nistereitöl B é t s b e n M á r t z . 1 3 - d i k á n a lá
íratott N y ü a t k o z t a t á s , just a d h a t n á n a k né
k ü n k arra , h o g y A n g o u 1 e m e H e r t z e g -
gel ú g y b á n n y u n k , mint ez a ' R e n d e l é s ' i 
ez a' Nyüatkozta tás k i v á n n y á k , b o g y vél
l em és az én f a m í l i á m m a l mások b á u n y a -
nak. H a n e m m i , azon g o n d o l k o d á s m e l 
let t , mel ly m i n k e t arra indított va la , h o g y 
azt r e n d e l j ü k , b o g y a * B o u r b o n f a m í 
l iának tagjai Frantz ia országot s z a b a d o n 
ide hagyhassák , hűségesek m a r a d v á n , a' 
mi akaratunk e s , h o g y az U r tegyen r e n 
delés t , hogy A n g o u l e m e H e r t z e g e t vi 
gyék C e l t é b e , ott őtet ültessék h a j ó r a , 
az ú r n a k p e d i g az ő bátorságára l e g y e n 
-gondja , 's őtet m i n d e n bántódás e l l e n o l -
ta lmazza -meg . T s a k azt v i g y e véghez az 
U r , h o g y a' Státus' kassáiból elvétetett 

-pénzek vétettessenek viszsza , és h o g y 5 
köte lezze- le m a g á t az e r á n t , h o g y a ' K o 
rona' g y é m á n t j a i viszsza adattatnak, mint 
hogy ezek a ' n e m z e t tu la jdona i . Egyszers 
m i n d adja tudtára néki az U r , h o g y a' 
N e m z e t i G y ű l é s n e k törvénye i , me'. iyek a' 
B o u r b o n famí l iának azon tagjait i l l e t ik , 
kik a' Frantz ia f ö l d ö n megtalál tatnak, m e g -
njittattak l é g y e n . K ö s z ö n n y e - m e g az U r 
n e v e m b e n â  nemzet i tes törzőknek azt a' 
hazaf iuságot , a ' m e l l y e l m e g b i z o n y í t o t t a k , 
's azt a' h a j l a n d ó s á g o t , m e l l y e t erántam 
ilyen fontos k ö r n y ü l á l l á s o k között k imutat
tak. K ö l t a' T h u i l l e r i a p a l o t á b a n A p r . 
X 1-dik n a p j á n , 1815 b e n . — " 

W N a p o 1 é o n. 

*" A p r i l . a o - d i k é a irta vala a' Páriái M o 
nitor, h o g y m á r tsak M a r s i f i a és Ant ibes 
lévén bátra , a' honnét tudósítás n e m ér 
kezett a' fe lő l , hogy a' h á r o m sz/nű zász
lók már ott is l o b o g n á n a k : de azon napra 
már l o b o g n i kel lett azoknak , ott i s ; ' » 



mihelyest .az e' fe lől való tudósítás ezen 
rárosokbol is megérkezik", azonnal vala
mint Parisban ügy minden más erősségek
ben és tengerpartokon, száz á g y u k n a k dur
rogása 1 fogja jelenteni azt, hogy a' polgá
rok között való egyenetlenség elvégződött. 
( L e g a lább A p r i l 1 2 - d i k é n m é g n e m dur
rogtak volt Parisban'ezen"lOQ''ágyuk'. Ha
nem-"sok Királyi Gen'éráiiso'kuak 'elfogott 
levele ikről írja 3' 1 2 - d i k b e n indult M o n i 
tor , hogy ezek mind azt í r j á k , b o g y min
denütt a'Lioea-serégeküek elpártolása okoz
ta » ' Kirá ly ' részén lévők között a' nagy 
zűrzavart.) • • "'"'. '*,' 

•Egy Cs. Dekretom mind a z o k n a k , a' 
kik a' nemzeti testőrzők la is tromába bé-
írattatva vannak, szabadságot engedet t ar
ra , hogy puskát tarthassanak m a g o k n a k . 
Ezen nemzeti testőrzők, a' M o n i t ö r b e n ki
jött laistrom 'szerént, 3130 Bata l ionokbol 
á l lanak, a' me l lyek mind egygyüt 2,255,040 
embert foglalnak magokban- T o v á b b á a' 
m o n d a t i k , hogy ezeknek felfegyverkezte-
tésekre 350 ezer új és 150 ezer ó puskák 
vannak készen. Tegyük- fe l , hogy ez az 
erőssités valóság l egyen , ennyi puskával 

• mindazonáltal a' testőrzők massájának tsak 
egy 'ötöd részét lehet f e l f egyverkeztem^ " 
•—- 'Minden-Frantz ia , k i a ' f egyverhordo
zásra alkalmatos , 's a' 20 esztendőt elér
te és a' hatvant még é l n e m haladta , nem-
sieti testőrző. — . ' < 

A' Napóleon' két testvérei Jósef és 
Laciari, kik közztíl az utolsó i í d i k h e h 
érkezett meg Parisba , a' Morfontáini kas
télyban laknak égygyütt. — Napóleon A p -
T Í I Í S ' 18-dikén Hortenseánál a ' m a g a mos
toha leányánál a'- Hollandiai volt K i r á l y 
nénál fölöstökömőzött,: kinek most Sí. Len 
Herlzegné' a''neve. — 

. . ^ A ' Májusi m e z ő n , v a g y M á r s , vagy 
is Mártziüs mezején , m á r hozzá fogtak 
annak a' véghetet len n a g y s á g ú szálának 
építéséhez, m e l y b e a' Frantzia nemzeti 
Választóknak öszsze k e l l g y ű l n i . — M a r -

schal iVey;j"jk'i 0niost a 1 Frantzia váraknak 
és szernineltartó s e r e g e k n e k megvísgálá-
f ö k b á n . fog la toskódik , A p r i l . - I I - dikén 
L a n d a u b a érkezett vala Liliéből. On* 
nét W e i s e n b u r g felé vette útját. 

Belgiumi Királyság. 
• Hertzeg W e 11 í n g t o n A p r . 8-dikán 

G e n t városába érkezvén , <az itt lévő Fran
tzia hadi Minis térre l á' F e l t r e i Hertzegge l 
hoszszas beszédet tartott , azután 18-dik 
Lajos K i r á l y n á l ebédel t , a' ho l a' Király 
és G r ó f Artois kőzött ü l n i volt szerentsé-
je. — Brüszsze lből írják,- h o g y az Anglus , 
H a n n o y e r á o u s , és B e l g a s e r e g e k n e k főbb 
vézérjéik 1 l - d i k h e n ott é g y g y ü t t . voltak , 
hogy az ő G s n e r a l i s s i m u s o k k a l Hertzeg 
W e 11 i h g t o n n a r a ' hadi m u n k á r a nézve 
égygyetértsenek. A.' , i8-ik L a j o s ' leghű
s é g e s e b b e k n e k tartatott u d v a r n o k j a i kőzött 
is találtak áruiokra , d e mesesmértetvén , 
G é n i b ő l pol i íz ia i v igyázók á l ta l kisértet
tek túl' a' határon.? 

Török Birodalom. 
A ' Császár , a' M u f t i t , m i okra néz

v e , bizonyosan nem t u d j á k , v é l e t l e n ü l le 
tette, és más M u f t i t tett hel lv .ébe. 

Spanyol Ország. 
F e r d i n a n d u s K i r á l y a' maga hadi 

mioisterét D o n E g ü j á t .letévén , azt a' 
B a II a s t é r b s t nevezte h e l l y é b e , kit a' 
K o r t e s e k , azért , b o g y H e r t z e g W e l l i n g -
tonnak n e m engede lmeskede t t , A f r i k á 
b a C e u t a farába számkivetésbe küldöt 
tek .vol t . / ' ' ' ' . - • ' • " 

^ April/s 22- ik napján adtak 100 Forint Hrtsxas ^penxért ^ 5 Í ^ forintot Váltó-

izé'dalában. Egy Császár aranyért 18 forintot 24ijfc>í* • • • 


